
L’article Ø vs l’article the 

1. Traduis:  I like chocolate but I don’t like apples!  
 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

2. Dans cet exemple, parles-tu … 

des pommes et du chocolat en general? 
d’un certain chocolat ou de certaines pommes en particulier ? 

3. Dans ce cas, quels mots n’apparaissent pas en anglais? ……………………………………. 

4. Traduis les phrases suivantes et complète la règle 

Je déteste la viande   ……………………………………………………….…………….. 
J’aime les tomates  ……………………………………………………………….………… 

JE RETIENS: L’article défini ……………….correspond aux articles définis français « le,la,les » mais lorsque je 

parle en général de ce que j’aime, par exemple, j’emploie l’article …………. (qui signifie une absence 

d’article) 

 

Les demandes polies   (could, can) 

1. Traduis les questions suivantes. Selon toi, lequel des deux verbes can et could marque la plus grande politesse ? 

a. Can I have some gravy, please, Mum? ………………………………………………………………………………………………………………….. 

b. Could you pass the salt, Emily? …………………………………………………………………………………………………………………………….. 

2. Traduis les phrases suivantes et complete la phrase qui suit. 

a. Can I have some biscuits ? …………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

b. Can I have some cheese? ……………………………………………………………………………………………………………………………………… 

JE RETIENS : Pour rendre ces deux questions plus polies, je peux remplacer CAN par …………………… et/ou 

ajouter ……………………..en fin de question. 

 

Homework 1    Complète avec Ø ou the 

A. Mum, where’s ……………gravy?   C. Do you like ……………..chocolate cake? 

B.  I love …………….meat but I hate ………………fish. D. …………..chocolate cake is on the table. 

Homework 2     En anglais… 
A. Demande poliment à ta maman qu’elle te passe le sel.   ……………………………………………………………………………………… ? 
B.  Elle te répond « tiens » …………………………………………………………………………………….. 
C. Dis que c’est bon mais que tu n’as pas très faim.  
 
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 


